MGA SALMO

SALMO 1
Ang duha ka agianan. Ang Diyos, ang Mag​​bubuhat sa ta​nang butang, naninguha nga ma​angkon sa tawo ang matuod nga ka​li​pay. Giha​tagag dakong pagtagad ining unang salmo ang tema sa pagkabulahan sama nga gisugdan ni Jesus ang una niyang wali sa “Bulahan”.
1 Bulahan ang tawo

nga wala magsunod sa sugyot sa daotan;

ni maglakaw sa agianan sa makasasala;

o maglingkod sa lingkoranan sa mayubiton.

2 Hinunoa, ang kalipay niya naa

sa balaod sa Ginoo ug sa pagpamalandong 

sa Iyang sugo, adlaw ug gabii.

3 Daw kahoy siyang mitubo sa daplin sa suba,

ug mamunga sa tukmang panahon;

dili malarag ang mga dahon;

Molampos ang tanan niyang buhatonon.

4 Apan lahi ang mahitabo sa daotan.

Sama siya sa uhot nga gipadpad sa hangin;

5 dili makaikyas sa adlaw sa hukom;

ni ang makasasala sa tigom sa mga tarong.

6 Gibantayan sa Ginoo ang agianan sa tarong,

apan giwagtang ang dalan sa mga daotan.

• 1 Bulahan nga Bag-ong Tuig! Dag​han unta ang atong madawat! Mga ordinaryong pinulongan nga nag​padayag og dili matukib nga taw​ha​nong pangandoy sa kalipay.

Apan sumala sa Biblia, ang ti​nu​od nga kalipay dili maangkon sa salingkapawng mga butang (kwar​ta, kalingawan ug gahom). Maangkon ni sa pagsunod sa Ba​laod sa Diyos.

Sa mga hulagwayng nakuha sa banikanhong kinabuhi – pa​nang​lit ang kahoy ug ang tahop – ang salmo nagpadayag og kala​inan sa duha ka kahimtang: ang tawo nga midawat sa Diyos ug ang misalik​way niya. Ang una malipayon sa kamalahutayon, kamakanu​nayon ug kamabu​ngahon samtang ang ikaduha nakaangkon sa haw-ang ug mabalhinong kinabuhi.

Si Jesus ang berdi ug mabu​ngahong kahoy nga way ikapa​reha. Ang tanang maayo, banto​gan, nindot ug bulahan sa kasing​kasing sa tawo nahingpit sa Krus.

SALMO 2
Ang duha ka paghari. Kining pakigbisog tali sa “mga hari sa kalibotan” ug sa Dinihogan sa Diyos nagmantala sa Rebelasyon. Apan matngonan ang pagtandi ining duha ka managbanging pwersa sa Simbahan ug sa mga pundok nga mibatok Niya, kay ang nahimong babag naggikan sa tagsa-tagsa ka kasingkasing. Kining pakigbisoga sa nahisgotang duha ka hut-ong nagpadayon sa katuigan, apan atong nasaksihan karon ang nagtubo nga panagbangi sa dunay gahom batok sa simbahan ni Cristo ug sa iyang mga kabos.

Nahibaw-an nato ang dakong ka​hadlok ni Hari Herodes sa pag​ka​tawo sa tinuod nga Hari sa mga Judio sa Bethlehem: sa maka​dag​han nahitabo ni sa da​gan sa kasay​sayan.

Sa usa ka bahin, naa ang buot mokab-ot sa ilang kapalaran, apan wala mosunod sa mga ba​laod: Ang “mga hari ug prin​sipe sila sa kali​botan”. Naglangkob ni sa ma​daug​daogong mga pangulo ug sa ma​ayong momaneho sa mga huna​huna sa katawhan lakip na ang ma​​ayong mogama og opin​​yong pub​li​ko sa mga masa.

Sa laing bahin, naa ang Diyos ug sa kiliran naa ang Iyang Dini​ho​gan, ang Iyang Anak nga si Cris​to.
1 Nganong nagkonsabo ang kanasoran?

Ug ang katawhan naglaraw sa way kapuslanan?

2 Ang mga hari sa kalibotan nakigbisog; 

ang namunoan batok sa Ginoo mibarog

ingon man ang iyang hinilogan:

3 Miingon sila: Langkaton ta ang higot nga tanan! 

Atong putlon ang ilang kadena!

4 Ang naglingkod sa kalangitan nagkatawa;

Si Yahweh mobiaybiay nila.

5 Unya, sa kasuko iya silang sultihan,

sa iyang kapungot sila nangalisang:

6 Ang hari sa Sion akong gipalingkod,

sa balaan kaayo nakong bungtod!

7 Isangyaw ko ang kasugoan ni Yahweh.

Miingon siya: “Anak ka nako.

Karon imo kong amahan.”

8 Pangayo ug akong ihatag ang kanasoran 

nga imong kabilin;

ug ang mga utlanan sa kalibotan –

nga imong kabtangan.

9 Imo silang buk-on sa puthawng baston,

ug pinupinohon nga daw kulon.”

10 Busa, pagmaalamon mo, O mga hari;

pagmatngon, manghuhukom sa kalibotan.

11 Alagari si Yahweh sa kahadlok

ug paglipay nga mangurog;

tingalig masuko siya ug mamatay mo,

kon ang iyang kapungot mokalit pag-ulbo.

Bulahan ang tanan nga modangop niya.

SALMO 3
Pagkadaghan sa akong kaaway.
1 O Ginoo, pagkadaghan sa akong kaaway! 

Hilabihang daghana ang mialsa batok nako!

3 Ang pipila nila nag-ingon bahin sa akong kalag:

Dili mahimo ang Diyos nga iyang kaluwasan!

4 Apan ikaw ang akong taming, O Ginoo,

ang kadungganan nga nag-isa sa akong ulo.

5 Akong gisangpit og kusog ang Ginoo,

ug sa balaang bungtod gitubag niya ako.

6 Bisag naghigda ko ug nahikatulog,

o nagbarog ug nagmata, nasayod ko

nga nag-amuma nako ang Ginoo.

7 Dili ko angayang kahadlokan

ang daghan kaayong katawhan

nga nagbarog batok nako.

8 Tindog, O Ginoo! Luwasa ako, Diyos ko!

Ang mga kaaway ko, gisagpa mo ang tanan.

Gihingoan mo sa ilang ngipon ang mga daotan.

9 Gikan sa Diyos lang ang kaluwasan.

Panalanginan unta nimo ang imong katawhan!

Sama sa tanang kristoha​non, si Hari David sab dunay kaabin nga mas gamhanan pa sa tanan ni​yang kaaway: Ang Diyos!

SALMO 4
Pag-ampo sa kagabhion. Pag-ampo ni adtong katawhan nga misalig sa Diyos bisan pa sa tanang kalisdanan kay ilang nahinum​do​man giunsa sila pag-amuma sa Diyos bisan pa sa ilang kahigwaos.

2 Tubaga ko inigtawag ko, O Diyos sa kaangayan!

Sa akong kalisdanan, gihatagan mo akog kahu​payan.

Kaluy-i ko, ug dungga ang akong pangaliyupo.

3 O anak sa katawhan, 

tig-a pa ba ang inyong kasingkasing?

Hangtod kanus-a ba maglipay mo sa limbong?

Hangtod kanus-a mahigugma mo sa bakak?

4 Apan timan-i, ang Ginoo nagpakita sa kaaghop

dihang gisangpit ko siya, iya kong gidungog.

5 Bation mo ang kapungot; ayaw pagpakasala.

Usisaha ang tibuok mong kasingkasing

kon naghigda ka sa imong higdaanan,

ug wala nay makabalda pa nimo.

6 Pagsakripisyo sumala sa gisugo sa balaod

ug salig sa Ginoo nga imong Diyos. 

7 Daghan ang nangutana:

“Kinsay magpakita namo sa kalayo?

Padan-aga ang imong kaluoy, O Ginoo!

8 Pasagdi sila nga magsadya

sa naghingapin nilang bino ug bugas,

kay labaw pa ang gihatag mo kanako.

9 Mihigda ko ug nakatulog nga malinawon, O Ginoo;

kay ikaw ra gayod ang makapabati nako

sa tumang kasigurohan ug kahayahay.

Nindot ni nga pag-ampo alang sa magtotoo nga nanimuyo ining kalibotan nga gialirongan sa ta​nang kadaotan ug luyo sa kauga​li​ngong kahuyang kanu​nayng gi​hulga sa daghang salba​his. Apan kay duna silay kasinatian sa pag​kab-ot og mga maayong bu​tang, mapasalama​ton pod sila sa Diyos.

Sa ubos duna tay pag-ampo sa kagabhion kinutlo sa him​no o awit sa Sidlakang Sim​bahan. Karaan kining himno o awit sa Simbahan sa Sidlakan:

Balaanong kahayag sa santos ug walay kataposang himaya sa Amahan, Santos ug dalayegong JesuCristo!
Sa pag-abot sa oras nga mo​salop na ang adlaw, awitan ta ang Amahan, ang Anak, ug ang Ba​laang Espiritu Santo sa Diyos.

Angay gyod ka nga da​ye​gon uban sa mga balaang tingog.

O Anak sa Diyos nga mangha​hatag sa kinabuhi.
SALMO 5

Pag-ampo sa kabuntagon. Gidapit ta ining salmoha pagsugod sa atong adlaw sa pagtawag sa Diyos aron maato siyang kahayag ug kadasig. Gidapit sab ta sa pag-ampo sulod sa Balay sa Diyos, ang Templo, diin maangkon ang Iyang kahayag ug kusog.
2 O Ginoo, paminawa ko.

Tagda ang lisod kong kahimtang.

3 Paminawa ang akong inagulo, 

naghangyo ko nimo, akong Hari ug akong Diyos.

4 Sa kaadlawon madungog mo ang akong tingog,

sukad sa kaadlawon naanaa ko nimo,

ug mahinangpon kong nagbantay.

5 Diyos ka nga dili malipay sa kangil-ad;

ug wala nimo ang kadaotan.

6 Ang mapahitas-on dili maka​harong nimo.

Ang nagbuhat og daotan imong gi​​ayran.

7 Imong gilaglag ang nagsultig bakak

 nga giuhawg dugo ug nabuhi sa lim​bong.

Gikaligutgotan sa Ginoo silang ta​nan.

8 Apan tungod sa imong gugma ug gras​​ya

 makasulod ko sa imong balay.

Sa pagtahod moyukbo ko,

ug mosimba sa balaan mong tem​plo.

9 Agaka ko, O Ginoo, sa dalan sa ka​tarong;

tul-ira ang imong dalan alang nako

kay giatangan ko sa akong mga ka​away.

10 Ang tanang nilang pulong dili kasa​ligan;

kay puno ang ilang kasingkasing sa ka​da​otan.

Ang tutonlan binuksang lub​nga​nan;

Ang dila nag-ulog-ulog sa pa​​ma​kak.

11 O Ginoo, paantosa sila tungod sa kasal-anan.

Sa ilang lit-ag maunay unta silang tanan.

Isalikway sila tungod sa ka​say​panan,

sa pagsukol nimo ug sa ilang kasal-anan.

12 Apan alang sa midangop ​nimo,

paawita sila ug pasadyaa ka​nunay.

Ihaklap nila ang imong kaluwa​san,

aron sa kamaya magdayeg nimo 

ang nahigugma sa ngalan mo, O Ginoo.

13 Nanalangin ka sa nagpuyo sa ka​tarong;

ang kaayo mo daw taming nga na​na​lipod nila.

Sa kaadlawon…(b. 4). Sa pagmata nato sa buntag, atong gi​lantaw ang gimbuhaton una pa nato lihoka. Tibuok adlaw nagpa​dayon ta pagpili sa maayo o sa da​otan, lakip ang pagpili tali sa tawag sa Diyos o sa kalibotanong haylo. Apan dili sa​yon ang pag​padayon pagbuhat sa giisip nga kabubut-on sa Diyos, tungod ini mangamuyo ta sa Diyos.

Sa ilang lit-ag…(b. 11). Kining pamalandonga sa Hebreong mag-aawit sa Biblia gilitok sa si​nultihan nga daw lahi kaayo sa Ebanghelyo. Dunay panahon nga tawgon niya ang mga pagano og “buangbuang,” “daotan” ug “ba​ka​kon” labi na sa pag​hangyo niya nga silotan sila sa Diyos. Mahi​num​doman nga wala hatagig da​kong kalainan ang binuhatan ug ang nagbuhat ini sa panghuna​huna sa mga Judio. Sama sab ni sa kalainan tali sa sala ug sa maka​sa​sala. Labaw pa sa kasilag sa ka​pa​natiko sa mga tarong, kining pi​nulongana nagpadayag sa pag​ka​lam​bigit nila sa mga balaod sa Diyos.
SALMO 6

Pag-ampo sa gisakit.
2 Ginoo, sa kasuko, ayaw kog badlonga,

sa kapungot, ayaw kog kastigoha.

3 Kaluy-i ko, wala na koy kusog sa pagpabilin

O Ginoo, ayoha ko, nagangolngol ang kabu​kogan.

4 Nasamok pag-ayo ang akong kalag.

Hangtod kanus-a, O Ginoo,

hangtod kanus-a luwason ko nimo?

5 Balik kanako, O Ginoo,

luwasa ang akong kinabuhi;

palingkawasa intawon ko;

luwasa ko tungod sa imong gugma.

6 Kay walay naghandom nimo sa lubnganon,

ni nagdayeg nimo sa mga patay.

7 Gikapoyan na ko sa pagdi​nag​hong;

sa tibuok gabii nagbakho ko,

naumog sa luha ang akong higda​anan.

8 Sa hilabihang kaguol nahalap ko,

naluya sa pagpangita sa daghan kong kaaway.

9 Pahilayo mo kay nakadungog ang Ginoo

sa kusog kong pagbakho.

Naminaw siya sa akong panga​muyo.

10 Gidungog sa Ginoo ang akong pangaliyupo, 

ihatag sa Ginoo ang tanan kong gipangayo.

11 Ang tanan kong kaaway nangaulaw,

ang kinatibuk-an miatras sa taku​lahaw!

SALMO 7

Luwasa ko sa naglutos nako. Pangamuyo nga naghang​yog hustisya nga gikan sa kailadman sa tawo. Gipaminaw ni sa Diyos.
2 Akong Diyos, diha nimo nagpa​si​long ko; luwasa ko sa tanang nag​gu​kod nako, O Ginoo. 3 Basig mahimo ko nga tukbonon sa liyon, unya iya kong kuniskunison; walay makaluwas nako.

4 O Ginoo, akong Diyos, kon ang akong kamot namansahan sa kasal-anan; 5 Kon gisuklian kog daotan ang maayong binuhatan, kon sa madaug​daogon ako nakig-uban; 6 gukdon unta ko sa akong mga kaaway, dakpon ug unya yatakan, laglagon ug ibunal nga patay sa yuta. Unya, buy-oron sa abog ang akong kabantog.

7 Barog, O Ginoo, sa imong kapu​ngot basli ang kapintas sa akong mga kaaway. Lihok na, O Diyos, panahon na sa hukom.

8 Itugot nga magtigom ug mag-alirong nimo ang kanasoran ug mag​lingkod ka sa imong trono. 9 Ikaw, nga naghu​kom sa mga nasod. 

Ilha, ang akong katarong, O Ginoo. Nakita nimo nga dili ko salawayon.

10 Taposa na ang gahom sa daotan; apan pabaroga ang makiangayon; O Diyos nga tarong, ang tig-usisa sa hu​na​huna ug kasingkasing.

11 Sama sa taming ang Diyos nagta​bon nako, nanalipod sa mga tarong og kasingkasing.

12 Tarong nga maghu​hukom ang Diyos, nasilag kanunay sa wala mag​hi​nulsol. 13 Giandam sa Diyos ang binaid niyang espada; ang bayanan gibawog ug nakapunting na ang pana. 14 Mabi​nantayon siya, sa iyang kamot andam na ang lantip nga hinagiban ug ang nagpangilab nga ud​yong. 

15 Tan-awa ninyo, ang nanamkon og kadaot, nagmabdos sab og ma​lisya. Pang​limbong ang iyang ipa​nga​nak.

16 Nagkalot siyag gahong nga la​wom; naunay siya sa kaugalingong la​ang.

17 Naglikos sa iyang ulo ang daotang katuyoan; misumbalik niya ang ngil-ad niyang laraw.

18 Maglipay ko sa Ginoo kay siya mang​giangayon; pasalamatan ug da​ye​gon ko ang Labing Halangdon.

SALMO 8
Ang himaya sa Diyos ug ang kahalangdon sa tawo. Giawit ang kahalangdon sa tawo labaw sa tanang binuhat sa Diyos. Gidayeg ang Diyos tungod ini.
2 O Ginoo, among Diyos, pagkahalangdon sa imong ngalan sa tibuok kalibo​tan!

Sa langit giawit ug gidayeg ang imong himaya

3 sa masuso ug kabataan.

Nagtukod kag kota batok sa imong kaaway nga ma​​kasanta sa ilang laraw sa panimalos ug sa pintas nga binu​hatan.

4 Inigsud-ong ko sa kalangitan nga sa kamot mo binuhat,

ang bulan ug kabitoonan nga giayo pag​pahi​mu​tang –

5 Unsa ang tawo nga imo mang atimanon,

ang anak sa tawo nga imo mang amumahon?

6 Gibuhat siya nga ubos og dyotay sa mga ang​hel,

gipurongpurongan sa himaya ug ka​dung​ga​nan.

7 Gigamhan mo siya pagmando sa imong binu​hatan,

ug gipahiluna ang tanan ubos sa iyang tiilan:

8 Mga karnero ug baka nga dili maihap,

Ug bisan ang ihalas nga manap sa kalasangan,

9 langgam sa kahanginan, isda sa kada​gatan,

ug tanang naglanguylangoy sa kalaworan!

10 O Ginoo, pagkahalangdon sa imong ngalan!

Diyos ka sa tibuok kalibotan!

Salamat sa kauswagan gumi​kan sa sensya, napadayag sa tawo sa tibuok kalibotan ang himaya ug kanindot sa Diyos. Apan sa pag​ka​himong tawo, ang Anak sa Di​yos nagpahi​mutang sa mga tawo labaw sa tanang binuhat nga ma​teryal sa Diyos ug gihatagag gi​bug-aton ang gikinahanglang pa​nag-angay sa tanang kataw​han.
SALMO 9
Ang Diyos, dangpanan sa gilupigan.

2 Magdayeg ang akong kasing​kasing sa Ginoo,

isangyaw ko ang tanan niyang kahi​bulongan.

3 Maglipay ko O Labing Halangdon ug magsadya diha nimo.

O Labing Halangdon, mag-awit kog pagdayeg sa imong ngalan. 

4 Samtang nangatras ug nanibog ang akong kaaway,

nangatumba sila sa imong atuba​ngan ug nangamatay.

5 Ang akong katungod ug kawsa imong gibarogan,

naglingkod ka sa trono nga naghu​kom, makiangayong maghu​hu​kom.

6 Gibuntog mo ang kanasoran, gi​lum​​pag ang daotan,

gipapas ang ilang ngalan hangtod sa kahangtoran.

7 Nahugno na ang among mga ka​away;

ang ilang mga syudad imong gi​lum​pag;

walay mohandom ug alang nila moungkag.

8 Ang Ginoo maghari hangtod sa ka​hangtoran,

andam na ang iyang trono alang sa hukom.

9 Hukman niya ang kanasoran sa ka​angayan,

maghari siya sa katawhan diha sa ka​ta​rongan.

10 Ang Ginoo tigpanalipod sa gilu​pi​gan,

ug dalangpanan, panahon sa kalis​da​nan.

11 O Ginoo, ang nagmahal sa imong ngalan, 

ikay gisaligan; ang modangop ka​nimo dili pasagdan.

12 Awitig pagdayeg ang Ginoo nga nagpuyo sa Sion,

ug isangyaw ang iyang binuhatan sa tibuok kanasoran.

13 Kay ang manimalos tungod ug alang sa gilupigan,

dili magpakabungol ug iyang mahi​numdoman

ang pagdanguyngoy sa nag-antos nga katawhan.

14 Kaluy-i ko, O Ginoo!

Giunsa ko pagpaantos sa mga ka​away, tan-awa.

Gikan sa ganghaan sa kamatayon ako sapwanga.

15 Kay ipasundayag ko ang pagda​yeg kanimo,

aron diha sa ganghaan sa anak ni Sion

maglipay ko sa imong kaluwasan.

16 Nahulog ang kanasoran sa ga​hong nga ilang gikalot,

ang kaugalingon nilang tiil nabitik

sa lit-ag nga sa uban ilang gipa​angay ug gitagik.

17 Gipaila sa Ginoo ang kau​ga​lingon sa paghukom;

ang naglarawg daotan nasikop sa ilang binuhatan.

18 Ang kamatayon padulngan sa daotan,

ug sa nagsalikway sa Diyos nga ka​nasoran.

19 Ang timawa dili sa kanunay hi​ka​lim​tan,

ni ang paglaom sa kabos mawala sa kahangtoran.

20 Barog, O Ginoo, 

ayaw itugot nga magmadaogon ang tawo,

hukmi ang kanasoran sa imong atu​bangan.

• 9 Gisulat kining maong salmo sa panahon sa kahigwaos. Nagpadayag ni sa duha ka matang sa tawo: kadtong dinaugdaog nga miila sa Diyos ug kadtong madaugdaogon nga mitamay dili lang sa mga kabos, mga ilo ug mga trabahanti, apan nalakip sa ilang pagtamay ang Diyos. Ang wala motoog Diyos wala sab mabalaka sa ka​taposang paghukom sa Diyos kay gihunahuna man nila nga Siya layo ug wala mangilabot sa kalihokan sa tawo.

Tinuod nga daw layo, walay timik ug nagpaka​hilom lang ang Diyos. Mao nga ang mang-aawit sa Biblia nagpadayag sa iyang mulo sa paaging mabi​nation: Gibuntog mo ang kanasoran, gi​lumpag ang daotan, gipapas ang ilang ngalan hangtod sa kahangtoran. Ang kata​posang hukom naa sa Diyos lang, mao nga dili kita mahadlok dinhi sa yuta kay ang tawo “binuhat man sa yuta.” Hatagag hustisya sa Diyos ang mga dinaugdaog ug gisakit.

Makapangutana kadtong mga Kristohanon nga dunay sarang nga kabtangan sa unsang paagiha ug sa unsang kahimtanga siya dunay kalambigitan sa maong inhustisya ug pagdaug​daog. Sa Exodo, atong nahibaw-an nga ang paghukom sa Diyos mahimong mapadangat sa madaugdaogon sa paaging makahahadlok. Ato sab nga nahibaw-an nga ang tinuod nga gugma tinubdan sa tinood nga hustisya. Kini makahimo pag-usab sa dagway sa kalibotan.

SALMO 10 (9)

Sumpay sa gisundan nga salmo.

21 O Ginoo, pabatia silag kalisang.

Pailha ang katawhan nga sila tawo lang!

1 O Ginoo, nganong nagpahilayo ka? Ug nagtago panahon sa kasamok ug kagubot?

2 Nag-antos ang luyahon kay gi​pang​​gukod sa daotan tungod sa kama​pahita-on; nabiktima ang kabos nga tanan sa laraw sa da​otag binuhatan.

3 Sa gahom ug kahakog naglunang ang mapailobon; nagpasipala ug nag​sa​likway sa Diyos ang mapa​gar​bo​hon.

4 Sa iyang kagarboso, nagkanayon ang daotan: “Walay Diyos nga manga​yo​ nakog asoy.”

5 Ang daotan sa ilang pamaagi nag​malamposon, layo sa ilang hu​na​huna ang imong kasugoan; nag​biaybiay sa kaaway, nag​bu​galbugal sila sa tanan. 6 Kanila mismo namulong sila: “Dili ko hasulon. Sa kanunay si​guro ko, gam​hanan ug malipayon.”

7 Puno ang iyang baba sa tunglo, limbong ug hulga; ang pagdumot ug among-among naa sa iyang dila.

8 Mag-atang-atang siya sa kabala​ngayan, ang way swerte ug inosenti iyang gibanhigan; Ang sunod niyang biktima iyang panid-an.

9 Sa tagoanan, sa hilom ingon siyag liyon naghulat sa pagsikop sa iyang tuk​bonon; unya, sa tagoanan iya ning guyoron.

10 Nagtikubo, nag-ubo o naghupo, nag​​hulat hangtod nga madakpan ang walay swerte nga tukbonon.

11 Naghunahuna siya: “Nahikalimot ang Diyos; naglingiw siya ug dili maka​kita.”

12 Barog, Ginoo, ibakyaw ang imong kamot; O Diyos, sa mga sinakit ayaw ka​limot.

13 Nganong gisalikway ang Diyos sa daotan? Naniguro sila sa ka​uga​lingon, ug nag-ingon: “Dili ta kasuk​matan sa atong binuhatan.”

14 O Diyos, sa mga nag-antos, na​ka​kita ka, pinaagi sa imong kamot gi​kuha mo sila. Ang walay swerte, nag​salig sila nimo; sa imong panabang na​​ngayo ang mga ilo.

15 Ang gahom sa daotan gun-oba. Ang tanan nilang kadaotan pangitaa hangtod nga wala nay makaplagan nila.

16 Ang Ginoo maghari hangtod sa ka​​​hangtoran; gihukman ang pagano nga puohon sa kayutaan.

17 Patalinghogi, O Ginoo, ang pa​nga​​​​​liyupo sa sinakit, ang kasing​kasing sa usag-usa lig-ona sa hingpit.

18 Atimana ang lisod nga kahimtang sa dinaugdaog aron dili na manghasi ang tawo dinhi sa kalibotan.

SALMO 11 (10)

Dili mahadlok ang tarong. Kon ang Diyos nakig-uban nato, kinsay mosilot nato? Luwason ta niya sa atong kahadlok aron magpabilin tang lig-on bisan pa sa mga hulga ug pagtamay sa uban. 

1 Ang Ginoo ang akong dalang​pa​nan. 

Busa, nganong moingnon mo nako: 

“Sama sa langgam lupad sa kabu​ki​ran?”

2 Tan-awa, ang udyong gitaod sa pana sa daotan 

ug gibawog na ang bayanan.

Andam na sila nga sa kangitngit mopunting,

ilang gitunong ang tarong og kasingkasing.

3 Kon ang sukaranan mangahugno 

unsa pay mahimo sa mga tarong?

4 Anaa ang Ginoo sa balaan niyang bukid:

ang Diyos kansang trono tua sa kalangitan.

Ginanawnanaw niya ang tibuok kali​bo​tan

aron pagpaniid sa mga anak sa katawhan. 

5 Giusisa sa Ginoo ang mga tarong ug daotan.

Ang nalipay sa pagdagmal iyang gikasilagan.

6 Paulanan niyag baga ug asupre ang daotan, makapaso nga hangin ang ilang kapalaran.

7 Kay tarong ang Ginoo; nagmahal sa kaangayan.

Makakita niya ang taro​ng ug buotan.

Kon ang sukaranan... (b. 3). Kini ang gipa​sabot sa yawa: nga wala tay mahimo sa pagsupak sa ka​daotan. Kay ga​buhat man ini ang ta​nan, pag​buhat pod sa ingon ug ayawg saba: “Sama sa lang​gam lupad sa kabukiran!” Wala moy na​saksihan busa, ka​limti ang in​hus​tisya ug ayawg pangilabot. Bu​hata hinuon ang re​lihiyo​song gimbuhaton.
SALMO 12 (11)

Batok sa kalibotan sa mga bakak. Tanang matang sa bakak, propaganda, mining propeta sa kinabuhing nindot kuno, maoy mililong sa mga inadlawng nabuhat nga panglupig. Apan, ang Pulong sa Diyos matinud-anon ug mohukom sa tanan. Sa Pulong nga nahimong tawo nga mao si Cristo, walay “oo” o “dili”: nahimo diha niya ang tanang saad sa Diyos nga “oo”.

2 Luwasa intawon mi, O Ginoo,

kay nawagtang ang mga maayong tawo

ug ang mga matoohon dili na hikaplagan.

3 Ang tanan namakak; ang ilang ngabil

nga maulog-ulogon nagsultig mga pulong

nga naggikan sa kasingkasing nga mabudhion.

4 Abison unta sa Ginoo ang ngabil nga bakakon,

ang dilang tabian, ug ang tanang nanglimbong.

5 Daghan ang nag-ingon:

“Ang kusog naa sa among dila.

Mahibalo ming mosulti.

Kinsay makabuot namo?

6 Ang kabos gidaugdaog ug nag-antos ang ti​mawa!

“Luwason ko sila karon,” ang Ginoo nag-ingon:

“Ako silang hatagan og kasigurohan.”

7 Ang mga saad sa Ginoo tin-aw ug lig-on

sama sa plata, 

kapito sa kalayo lunsayon. 

8 Luwasa mi, O Ginoo, bantayi mi.

Sa maong kaliwatan kami panalipdi.

9 Ang daotan nag-ukoy sa among kiliran, 

ug ang kinangil-aran ilang gipasidunggan.

SALMO 13 (12)
Sud-onga ug paminawa ko. Dili kalimtan sa Diyos ang Iyang mga anak, gani si Cristo Iyang gibanhaw! Agakon unta niya ang iyang katawhan sa kasamtangang mga pagsulay ngadto sa iyang himaya.
2 Hangtod kanus-a ba ko nimo kalimti, Ginoo?

Hangtod kanus-a molingiw ka nako?

3 Hangtod kanus-a mag-antos ko sa akong kalag? 

ug magsubo sa tibuok adlaw ang akong kasing​kasing?

Hangtod kanus-a mobuntog nako ang akong ka​away?

4 Sud-onga ug tubaga ko, O Ginoo nga akong Di​​​yos!

Hatagi sa kahayag ang akong mga mata,

basig makatulog ko sa kamatayon.

5 Unya, makaingon ang akong kaaway:

“Hinungdan ko sa tuman niyang kapa​rotan,”

ug magsadya sila inigkakita sa akong kapak​yasan.

6 Apan misalig ko sa gugma mo nga way paglu​bad;

ug magsadya sa makaluwas mong grasya.

Awitan tikaw, Yahweh, kay maayo ka nako!

SALMO 14 (13)
Ang kalibotan nga walay Diyos. Walay ni bisag kinsang tarong ining masalaypon tang kalibotan. Magpabiling masa​ligon ang matoohon: nga ang Diyos matinud-anon gyod.
1 “Walay Diyos!”

Miingon ang buangbuang

sulod sa ilang kasingkasing.

Nahisalaag silang tanan;

gituis nila ang tanang binuhatan,

walay maayog kalihokan.

2 Didto sa langit ang Ginoo nagsud-ong;

sa mga anak sa katawhan namalandong.

Kon may maalamon ba, iyang gipanid-an,

nga kaniya nagsimba ug nag-ambahan.

3 Walay usa: nahisalaag ang tanan; 

ang tanan managsama: pulos daotan.

4 Makakat-on ba ang daotag binuhatan?

Ilang gilamoy ang akong katawhan,

ingon sa paglamoy nila sa pagkaon

ug ang Ginoo dili na nila sangpiton!

5 Abuton silag kalisang nga hilabihan;

nga kaniadto dili pa nila makit-an

kay sa Diyos ang tarong gidapigan.

6 Ang paglaom sa kabos, mabugalbugalan;

apan dili ni maayog sangpotanan,

kay ang Ginoong ang ilang gisaligan.

7 Ang kaluwasan sa Israel sa Sion unta gikan,

Inigdala sa Ginoo sa iyang katawhan,

nga mamauli gikan sa pagkahininginlan.

Pagkadakong kalipay alang ni Jacob!

Pagkadakong kasadya alang ni Israel!

SALMO 15 (14)
Ginoo, kinsay mopuyo sa imong tolda? Tabangan unta ta sa Diyos pagsunod sa Iyang kasugoan. 

Kining mosunod nga mga pag-ampo kinutlo sa seremonyas sa bunyag:

“Dawata kining puti nga bisti ug isul-ob nga walay buling sa huk​ma​nan ni JesuCristo aron imong ma​angkon ang kinabuhing da​yon.

Dawata kining nagsigang kan​dil​a ug mahimo unta ang grasya sa imong bunyag sa malung​tarong kamatinud-anon. Buhata ang gi​su​go sa Diyos aron sa pag-abot Niya sa bangketi sa kasal, imo Siyang mahimamat uban sa ta​nang santos sa langitnong nataran alang sa pagkinabuhi hangtod sa ka​hang​toran.”
1 O Ginoo, kinsay mopuyo sa imong tolda;

ug magbalay sa balaang mong bungtod?

2 Ang nagtuman sa imong kabubut-on

ug ang nagbuhat sa tarong;

ang kinasingsingkasing nga namulong

3 ug sa iyang mga pulong nagpugong;

4 ang ubos og panan-aw sa mga daotan,

apan nagpasidungog sa sulugoon sa Diyos;

ang mobarog sa panumpa bisag unsay mahitabo;

5 Ang dili magpatanto ni magpasuborno

ug ang inosenti nga dili kapahimuslan –

dili matarog ang nagbuhat ining tanan. 

SALMO 16 (15)
Ang Ginoo kabahin sa akong kabilin. Nahimo ni, kay gipili ko siya nga akong Ginoo. Magmalipayon ko uban Niya hangtod sa kahangtoran.

1 Bantayi ko, O Diyos, kay midangop ko nimo.

2 Miingon ko ni Yahweh: “Ikaw, O Ginoo, 

ang bugtong kong kaayo.

3 Ang diosdios sa yuta walay nada,

alaot ang naglipay diha nila.

4 Ang nagsunod sa diosdios nga langyaw

nagpilupilo lang sa ilang kasub-anan.

Ayaw kog paulaag dugo alang nila;

ni palitoka ang ngabil ko sa ilang ngalan, 

O Ginoo, kupa tikaw ug kabilin,

ang gipili kong bahin.

Guniti sa imong kamot

ang akong kapalaran.

6 Gigahin kanako ang nindot nga mga dapit, 

gimar​kahan ug gilain.

Pagkanindot sa akong kabilin!

7 Dayegon tika, O Diyos nga nagtultol nako;

bisan sa kagabhion, ang tanlag nagtudlo nako.

8 Ang Ginoo naa kanunay sa akong atubangan; 

kay kon sa tuo kong kamot naa siya –

dili ko matarog o mahasol bisag sa unsa pa.

9 Busa, ang akong kasingkasing gibayaw,

ang akong kalag nagmalipayon;

ug ang akong lawas nagmasaligon. 

10 Kay ang akong kalag sa Sheol dili nimo biyaan,

ni pasagdan nga madugta ang imong balaan.

11 Tultoli ko sa dalan sa kinabuhi;

sa imong atubangan naa ang tumang kalipay,

ug sa tuo mong kamot ang himayang tunhay.

• 16 Nagpuyo ang mga Israelita ta​liwala sa mga paganong nasod. Busa, dunay mga Israelita nga na​ka​ambit sa mga paganong pag​tootoo bisag misaad sa pagtoo sa bugtong Diyos. Gisagolan hinuon ang tinuod nga reli​hiyon sa pagtoog diosdios, sa pag-apil sa paghalad og sakripisyo sa mga paganong diosdios.

Ang nagsulat ining salmoha nakigbisog sa hiwing batasan. Ang Ginoo sa Israel mao ang Diyos, ug kini ang bililhon nilang kab​ta​ngan. Mao ni ang kabahin sa pagkahimugso ining kalibotana nga gihulagway sa “kupa” nga gi​gamit sa ripa. Kining pakig-unong sa Diyos wala magpasabot nga ipa​dayag lang ni sa bu​tang nga ma​kit-an sama sa mga relihiyosong gim​bu​ha​ton. Mag​sukad ni sa kina​uyokang bahin sa pag​katawo. Gikina​hanglan nga ang Diyos sentro sa tanang panghunahuna ug tinguha adlawg gabii. Ang akong kalag...(b. 10). Naka​siguro ang salmista nga sak​miton siya sa Diyos gikan sa dulom ug masulub-ong da​​pit nga gi​ngan​​lag “sheol” diin, sa panghu​na​huna sa mga Judio, nahimutang ang mga kalag sa na​nga​matay. Gihimo ni aron mapa​ilaila sila sa Diyos ug mapuy-an ang kinabuhing tunhay ug ang kalipay sa kahangtoran. Sa sinug​dan, naka​amgo ang Krist​yanos nga kining mga pulonga gigamit sa es​pesyal nga paagi alang ra sa Naban​hawng Cristo (Buhat 2:25 ug 13:35). Kay mati​nud-anon man nga sulugoon si Cristo, gisakmit Siya sa mga mina​tay sa Iyang pag​ka​​banhaw.

Mapahimuslan sab nato ang ma​ong salmo. Tungod sa bunyag, nasakop ni Cristo ang kristyano. Busa, maingon nga iya siya sa Diyos. Nasinati sab ni sa misalikway sa kalibo​-tan sa radikal nga paagi aron paghalad sa kau​ga​lingon alang sa pag​pangalagad sa Ebang​helyo. Ang tanang Kris​tohanon gi​ta​​wag aron pagsaksi sa Ginoo nga Diyos sa katawhan. Apan bisan sa miangkon nga tinuod silang Kristohanon, may pilila nga nakasakripisyo sa Kristohanong dungog alang sa ba​handi ug kalamposan.

SALMO 17 (16)

Singgit sa inosenti

1 Paminawa ang makiangayong kawsa;

O Ginoo, ang akong pangaliyupo, pamatia.

Tagda ang pag-ampo nga bungaton

sa mga ngabil ko nga dili bakakon.

2 Ang panalipod ko kanimo unta mag​gikan.

 Makita unta nimo ang katarongan.

3 Usisaha ang akong kasing​kasing; hilnga ko sa kagabhion; ug sulayi sa ka​layo; makita nimo nga dili ko daotang tawo.

4 Wala ko makasala sa pinu​longan sama sa gibuhat sa ubang ka​tawhan.

Ang imong mga sugo akong gituman

ug gisubay ang imong agianan.

5 Ang akong lakang sa dalan mo lig-ona;

aron dili ko madakin-as ug ma​tum​ba.

6 Gisangpit tikaw, kay motubag ka, O Ginoo;

ang imong dalung​gan ipaduol kanako;

pata​linghogi ang akong pag-ampo.

7 Ipadayag ang katingalahan mong gugma, O manluluwas, sa gipanglutos nga miikyas ug midangop sa tuo mong kamot.

8 Panalipdi ko ingon nga imong pina​labi;

tagoi ko sa landong sa imong pako 
 
9 layo sa naggukod nako, sa kabangis sa malu​pigon.

10 Ang ilang baba mapahitas-og sinultihan;

ang kasingkasing sa kaluoy nawad-an.

11 Sa pagkakaron ila kong gilibotan;

ang ilang mata naghinamhinam

sa pag​saksi sa akong kaparotan.

12 Daw mga liyong gutom silag kabangis,

sa tukbonon mopatay ug mokuniskunis.

13 Barog ug atubanga sila, O Ginoo! 

Pinaagi sa espada, sa daotan luwasa ko.

14 O Diyos, silang tanan puoha;

sa imong kamot sila hampaka;

sa mga buhi ayawg paam​bita.

Mapuno unta ang ilang tiyan

sa tanan nga kanila imong giandam.

Masobrahan pa unta ang kabataan

aron may ikabilin sa kaliwatan.

15 Alang nako nga tarong alang nimo,

ang imong nawong makita ko;

ug sa pagmata matutok ko pamayhon mo.

SALMO 18 (17)
Ang manluluwas nagpasalamat sa Diyos! Kining sal​moha nasulat human sa kadaogan. Puno ni sa pagsalig ug pasalamat sa Diyos nga manluluwas, nga naghatag og kadasig sa bisag unsang kalisdanan. 

2 Gihigugma tikaw, O Ginoo, akong kusog.

3 Ang Ginoo ang akong bato, akong kota, akong manluluwas ug akong Diyos, ang tigpanalipod ug ang bato nga akong kadangpan. Siya ang taming, ang budyong sa akong kalu​wa​san.

4 Misangpit ko sa Ginoo, nga sa pag​dayeg angay; giluwas ko niya sa akong mga kaaway.

5 Pintas nga nagsugoksugok ang mga balod sa paglaglag, midasmag nako, dinuyogan sa nag-ulbo nga ka​pu​ngot.

6 Morag nabitik ko sa mga kadena sa lubnganan, wala na koy mahimo sa lit-ag sa kamatayon.

7 Gisangpit ko ang Ginoo, sa akong kalisdanan nagpakitabang ko sa a​kong Diyos, akong dangpanan; sa iyang tem​plo ang akong tingog iyang na​dunggan; ang singgit ko sa kasakit mi​-abot sa iyang dalunggan. 8 Mikurog ug gitabyog niya ang kayutaan; natay-og ang sukaranan sa kabukiran; sa iyang kapungot, nangurog silang tanan.

9 Gikan sa iyang ilong mibulhot ang aso; sa baba migawas ang nagdilaab nga kalayo.

10 Gitukas niya ang langit ug mi​kun​sad siya; ang naglugitom nga panga​nod sa tiil niya.

11 Mipanaw siya sakay sa kerubin, nadala sa tuling pako sa hangin.

12 Gitabilan siya sa kangitngit nga naglibot niya, nagpaulan siyag gabon aron pagputos sa iyang tolda.

13 Unya, gikan sa kasilaw sa iyang presensya migawas ang yelo ug ang nag​dilaab nga baga.

14 Gikan sa langit ang tingog sa Gi​noo midahunog; ang tingog sa Labing Halangdon milanog.

15 Nagkatibulaag sila sa udyong nga iyang gipaulan; gipakalitan niya ug gipaliti, hingpit ang ilang kaparotan.

16 Unya, nadayag ang kinailadman sa kadagatan; samtang nakita ang mga sukaranan sa kalibotan, sa pag​bad​long sa Ginoo nga sa kasuko nag​pangusmo.

17 Gikan sa ibabaw gikuha ug gi​sak​wat ko niya; sa lawom kaayong katu​bigan iya kong giiway.

18 Wala koy dag-anan batok sa akong kaaway, apan sa ilang mga ka​mot giluwas ko niya.

19 Nakahigayon sila sa pagdasdas ​nako,

apan gipanalanginan ko sa Ginoo.

20 Atubangan sa kadaghanan, gi​lu​was ko niya. Pagkadako gyod sa iyang gugma alang nako!

21 Sa iyang hustisya, sa Ginoo ako gigantihan. Sa katarong sab nako iya kong giprem​yo​han.

22 Kay nagtoo ko sa balaod sa Ginoo ug wala ko makasala sa akong Diyos.

23 Sa akong atubangan naa ang iyang balaod, gisunod ko kanunay ang tanan niyang kasugoan.

24 Sa iyang atubangan tarong ang akong binuhatan ug sa kanunay gili​ka​yan ko ang daotan.

25 Busa, iya kong gigantihan sa a​kong katarong, ug sumala sa kahinlo sa akong binuhatan.

26 Sa mga matoohon, nagpaila ka nga matinud-anon; nagpaila ka nga hingpit ka ug dili salawayon;

27 Sa mga putli, nagpaila kang putli nga way ingon; apan sa salawayon nag​paila ka nga masukitsukiton.

28 Kay gituboy mo ang mapaub​sa​non, ug gipaubos ang tanang mapa​hitas-on.

29 O Ginoo, ang akong suga imong gihayagan. Diyos ko, ang kangitngit imong gidan-agan.

30 Oo, uban nimo ang mga armado akong dugmokon ug pinaagi sa akong Diyos ang mga paril akong luksohon.

31 Pagkahingpit gyod sa maong Diyos! Matuman kanunay ang pulong sa Ginoo. Taming siya sa tanang mo​dangop niya.

32 Ang Ginoo lang ang Diyos. Walay laing bato kon dili ang atong Diyos.

33 Siya ang Diyos nga kanako nag​lig-on ug nagbantay sa akong agianan nga hilwas ug layo sa katalag​man.

34 Gihimo niyang tulin ang akong tiil sama sa osa; ug sa kabukiran gipa​na​lipdan ko niya.

35 Gibansay niya ang akong kamot alang sa gubat; ug ang bukton aron mo​bawog sa tumbagang bayanan.

36 Sa imong taming imo kong giha​tagan aron ang kaugalingon akong ka​panalipdan, sa tuo mong kamot ka​nu​nay kong abagan; sa imong pana​bang mahimo kong gamhanan.

37 Sa lapad kaayo nga luna imo ​kong gihatagan aron dili mapandol ang akong mga lakang.

38 Gigukod ko ang akong kaaway ug akong naapsan; wala ko sila lung-i hangtod nga nalaglag ko sila.

39 Gipangluba ko sila ug wala ko pa​bangona; samtang nagbuy-od sila sa akong tiilan. 

40 Gihatagan mo akog kusog sa pag​pakiggubat, ug kadaogan batok sa akong mga kaaway.

41 Ang akong mga kaaway imong gisalikway ug gilaglag mo ang kanako nagdumot.

42 Misinggit silag pakitabang, apan walay miabot; nagpakitabang sila sa Ginoo, apan wala siya motubag.

43 Gidugmok ko sila daw abog nga gipadpad sa hangin; sama sa lapok sa kadalanan ako silang giyatakyatakan.

44 Giluwas ako nimo sa pagsulong sa ka​tawhan. Imo kong gihimo nga pa​ngu​​lo sa kanasoran. Ang wala ko hiilhi nga katawhan nanganhi aron ila kong a​lagaran.

45 Sa akong tingog, mitindog sila sa pagsunod sa akong sugo. Mga langyaw manuol, nagpaitoy-itoy ug nagtikubo.

46 Migawas sila sa ilang kota nga nagsusapinday; nanuol kanako nga nagkurog ug nagsamparay.

47 Mabuhi ang Ginoo! Dalayegon ang akong bato! Himayaon ang akong Di​yos nga manunubos.

48 Ang Diyos nga nagtugot sa akong panimalos ug nagbuntog sa katawhan alang nako.

49 Giluwas ko niya sa akong kaa​way; ibabaw nila, iya kong gituboy. Sa mga bangis gipana​lipdan ko niya.

50 Tungod ini, dayegon tikaw diha sa kanasoran; O Ginoo, awitan kog mga pagdayeg ang imong ngalan.

51 Ang among hari gihatagan mog dakong kadaogan; nahigugma ka ni David nga imong hinilogan ug sa iyang kaliwatan hangtod sa kahangtoran.

• 18 Gitukas niya ang langit ug mikunsad siya. Tukma ang nasulat dinhi sa tinuod nga nahitabo. 
Ang Anak sa Diyos mikunsad sa yuta ug na​​​himong tawo sama nato. Gihimo ni aron pag​palingkawas sa katawhan sa sala ug kasa​kitan ug sa kaatbang nga naglibot niya sama adtong nag​pugong sa uban ug nag-pahigayon sa im​per​yalismong kaugmaran, kahimtang nga nag-ugmad og katawhan nga walay alamag.

Bahin sa Kristohanong pagsimba sa Diyos, ang santos nga misa “pasalamat” sa Diyos tu​ngod sa Iyang binuhatan. Ang kinabuhing ma​pasalamaton sa Diyos diwa sa pagkinabuhi nga angay puy-an sa tawo. 
Atong gidayeg ang Diyos sa tim-os ug klarong pamaagi sa pagbag-o sa kaugalingon aron mahimo tang tinuod nga hulagway sa Diyos.

SALMO 19 (18)
Ang Ginoo tuboran sa hustisya! Makita sa daklit ang himaya sa Diyos sa kanindot sa mga butang sa kalangitan. Mabati sab nga nia Siya sa pagpamalandong nato sa Iyang ka​sugoan nga naghatag sa kahayag, ingon man sa kalipay sa kalag.

Kining mosunod gikutlo sa “Ang Pagsunod ni Cristo” (3:1), diin gidapit ta aron makakaplag sa mga katingalahang buhat sa Diyos alang nato.

Bulahan ang kalag sa nagpa​ta​linghog sa Diyos nga nakig​hinabi sa kinailadman ini ug nakatigom gikan sa iyang ngabil sa Pulong sa kinabuhi ug kalipay!

Bulahan ang mga mata nga mi​piyong sa mga pasundayag nga salingkapaw aron ma​himong mas mapatalinghogon sa mga talan-awon diha sa kaugalingon.

Tibuk-a ang imong hunahuna ining mga butang, O kalag ko, sirhi ang pultahan sa imong pagbati aron madungog nimo ang gipamulong sa Diyos.
2 Nagpadayag sa himaya sa Diyos ang kala​ngitan;

ug ang kawanangan sa iyang binuhatan.

3 Ang adlaw nagsulti bahin ini sa sunod adlaw; ang gabii mohatag sa iyang kahibalo sa sunod gabii.

4 Way pulong nga gilitok ni tingog nga madungog –

5 Apan ang tawag nagpadayon sa tibuok kali​botan; ang mensahe milukop sa kinatumyan sa kayutaan.

6 Sa langit nagpahimutang siyag tolda alang sa ad​law, sa paggawas daw pamanhonon sa iyang gambalay,

ingon ba hinuon sa magdudula

nga andam na sa pakiglumba.

7 Mosubang ni sa sidlakan; 

molibot sa langit ug mosalop sa kasadpan; 

walay makatago sa iyang kainit.

8 Ang balaod ni Yahweh hingpit;

naghatag nig bag-ong kinabuhi.

Kasaligan ang pulong sa Ginoo;

naghatag nig kaalam sa mga yano.

9 Makataronganon ang balaod sa Ginoo;

naglipay ni sa kasingkasing sa mga tawo.

Ang iyang mga sugo tataw kaayo,

Nagdan-ag sa atong mata.

10 Ang kataha sa Diyos putli ug molungtad; 

ang iyang mga hukom matuod;

makiangayon ug tarong sa kinatibuk-an.

11 Labaw ni kamahal sa bulawan –

bisan sa lunsayng bulawan, ang labing mahalon; 

mas tam-is kay sa dugos –

sa tinulo sa balay sa putyokan.

12 Kahayag ni sa imong sulugoon;

dakog ganti ang pagtuman ini.

13 Apan unsaon ko pag-ila ang akong kasay​panan?

Pasayloa ang kapakyasan nga wala koy kasa​yoran.

14 Tabangi ko paglikay sa salang tinuyoan sa buot; ayawg itugot nga maulipon ini ang imong sulu​goon.

Hinaot nga kanunay kong maglakat nga way 

ika​saway ug way nahimong kalapasan!

15 Makapahimuot unta ang mga pulong sa akong baba

ug ang pamalandong sa akong kasingkasing,

O Ginoo – akong manluluwas, ug akong bato!

SALMO 20 (19)
Pag-ampo sa mga Judio alang sa ilang hari. Ang gi​​his​gotan dinhi mao si Cristo ang “Hinilogan sa Diyos.” Pa​nalipdan unta sa Diyos kadtong nakigbisog aron mapa​higayon ang paghari sa kamatuoran sama sa Iyang pagpa​nalipod ni Cristo, atong Hari.
2 Tubagon ka unta sa Ginoo panahon sa kalis​danan;

ug sa ngalan sa Diyos ni Jacob ikaw panalipdan.

3 Sa panabang sa santwaryo ikaw unta padad-an;

ug gikan sa bukid Sion, ikaw iyang abayan.

4 Ang imong dala sa kalumo iyang hinum​doman;

ug ang imong halad-sinunog iya untang kahimut-an.

5 Ihatag unta niya ang gipangandoy sa kasing​kasing,

ug ang katumanan sa tanan nimong laraw.

6 Sa imong kadaogan maninggit ta sa kalipay,

sa ngalan sa Diyos ipataas ta ang atong bandila.

Ihatag unta sa Ginoo ang tanan mong gihangyo.

7 Nasayod ko nga ang hinilogan luwason sa Ginoo;

Iya siyang tubagon sa balaan niyang langit,

uban ang kadaogan sa tuo niyang kamot.

8 Ang pipila nagsalig sa karwahe; ang uban sa kabayo;

apan ang ngalan lang sa Ginoo, ang atong sali​gan.

9 Mahugno ug madugmok ang ilang kusog,

apan lig-on ug way kahadlok tang mobarog.

10 Tubaga mi, inigsangpit namo,

hatagig kadaogan ang among hari, O Ginoo!

SALMO 21 (20)
Pasalamat alang sa among hari. Naghangyo siya nimo sa kinabuhi nga imong gihatag kaniya. Magpadayon unta ang imong kinabuhi sa daghang katuigan hangtod sa kahang​toran.”

2 Sa imong gahom, O Ginoo, ang hari malipayon, kay gihatagan man siya nimog kadaogan.

3 Gihatag mo kaniya ang iyang giti​nguha; wala mo siya hikawi sa iyang gihangyo.

4 Giabiabi mo siya sa daghang pana​langin; ang iyang ulo gipurong​puro​ngan mog bulawan.

5 Gihatagan mo siya sa kinabu​hi, sa pagpangayo niya ini; sa iyang hang​yo, sa kinabuhi imo siyang gi​hatagan sa taas nga mga adlaw hang​tod sa ka​hang​toran.

6 Dako ang iyang dungog sa imong kadaogan; imo siyang gihimo nga dung​ganan ug halangdon.

7 Sa kanunay gipanalanginan mo siya, ug nakalipay niya ang imong pre​sensya.

8 Kay misalig ang hari sa Ginoo, ang iyang paghari dili matarog tungod sa gugma sa Labing Halangdon.

9 Madakpan niya ang tanan niyang kaaway; walay nakagawas sa tanang nagdumot niya.

10 Sa imong pagpakita laglagon mo sila; sa nagdilaab nga kalayo sila ma​hisama. Sa kapungot, molamoy nila ang Ginoo; maputos ug masunog sila sa kalayo.

11 Ang bunga nila sa yuta, imong laglagon, ug ang ilang kaliwatan gikan sa katawhan.

12 Naglaraw silag daotan batok nimo; naghimog ngil-ad nga mga plano, apan dili sila molampos sa tanan.

13 Kay manibog man sila sa kahad​lok sa pagpunting mo kanila sa imong udyong.

14 Dayegon ka, Ginoo, sa dako mong gahom! Sa imong kagamhanan ikaw among dayegon.

• 21 Sa Biblia, wala magpasabot nga tu​ngod sa daghang kaayohan nga gihatag sa Diyos, ang mga Hari sa Israel nga Iyang gipili maingon nga mas malamposon kon itandi sa ubang hari. Apan gipadayag dinhi ang kama​tinud-anon sa Pulong sa Diyos. Naam​gohan sa mga pinili sa Diyos uban sa dakong katingala nga kon magpadayon sila sa ilang kamatinud-anon Kaniya, ang Diyos maghimog daghang katinga​lahan sa ilang kinabuhi.
SALMO 22 (21)
Ang pag-ampo ni Cristo sa krus... Kining salmoha nag​pa​hinumdom sa atong paglatas sa kagabhion ngadto sa pagsilang sa bag-ong adlaw. Ang unang bahin ngiob kaayo. Apan ang ika​duha sama kasidlak sa adlaw nga naghatag og ka​ha​yag sa atong kaumahan. Naghatag nig kinabuhi sa mga butang sa kalibotan ug kalipay sa kasingkasing sa katawhan. Ang tema ining salmoha naghisgot sa dinaugdaog nga naa sa bung-aw sa kaparotan, apan nakaangkog kasigurohan ug pagsalig sa kaugalingon.
2 Diyos ko, Diyos ko, nganong gibi​yaan ko nimo? Nganong nagpalayo ka sa akong agulo?

3 Sa tibuok adlaw gitawag tikaw, apan wala ka manumbaling; Diyos ko, sa tibuok gabii nagsangpit ko, apan dili gihapon ko ma​kapahulay.

4 Balaan ka, ug gidayeg sa tibuok Is​rael.

5 Misalig nimo ang among kati​gula​ngan ug giluwas mo ang tanan.

6 Misangpit sila nimo, ug sa kadaot nakalikay sila; misalig sila nimo ug wala mo sila kawanga.

7 Apan dili na ko tawo, ulod lang. Gi​​bu​galbugalan ug giyam-iran sa ka​tawhan.

8 Gikataw-an ko sa nakakita nako; nangyam-id sila ug nagpanglingo sa ulo.

9 Miingon sila: “Kay sa Ginoo misalig man siya, ipaluwas siya sa Ginoo! Kon ang Diyos higala niya, tabangan siya.”

10 Ikay nagpahimugso nako sa saba​kan; ug ang nagbantay nga hilwas sa dughan sa akong inahan.

11 Sukad sa akong pagkahimugso imo na ko; Diyos tikaw gikan sa sa​ba​kan sa akong inahan.

12 Duol na ang kasamok, ayawg pa​hi​layo, kay way laing makatabang. 

13 Gilibotan ko sa mga toro ug baka; mga lig-ong toro sa Basan nag-alirong nako.

14 Nagbinganga ang ilang baba, daw mga liyon nga nagngulob sa tuk​bonon.

15 Daw tubig ko nga nayabo sa yuta; ang akong kabukogan nangalisa, ug daw talo ang akong kasingkasing.

16 Ingog kulon nga buak nahubsan ko sa kusog; ang akong dila mi​tapot na sa alingagngag. Gipa​buy-od ko nimo sa abog sa kamatayon.

17 Gilibotan ko sa mga dao​tan; daw mga iro gidasmagan ko; ang kamot ug tiil gilansang nila.

18 Giihap ko ang akong kabukogan; mitan-aw sila ug gitutokan ko nila.

19 Gibahinbahin nila ang akong sa​pot, ug ang kupo ilang giripahan.

20 Ayaw intawog pahilayo nako! O Di​yos, akong kusog, dali ug tabangi ko!

21 Ilikay ang akong kalag sa pinuti; sa gahom sa iro ang akong kinabuhi.

22 Sa baba sa mga liyon luwasa ko; ang akong kalag sa sungay sa bangis nga toro.

23 Sa kaigsoonan akong isangyaw ang imong ngalan; sa dagkong tigom ikaw among dayegon.

24 Dayega siya, mga mahadlokon sa Ginoo! Pasidunggi siya, mga kaliwat ni Jacob! Simbaha siya, katawhan sa Israel!

25 kay wala niya yam-iri ang nag-antos sa kalisod.

Wala siya molingiw, apan sa sangpit sa pakitabang naminaw siya.

26 Dayegon tikaw sa dakong tigom. Ang panaad tu​ma​non ko atu​ba​ngan sa mahad​lokon nimo.

27 Makakaon ang mga kabos ug ma​busog. Ang mangita sa Ginoo mo​da​yeg niya. Bulahan ka hangtod sa ka​hang​​toran.

28 Ang tibuok kalibotan mahinum​dom nimo ug mobalik sa Ginoo; mo​simba niya ang silingang kana​soran.

29 Hari ang Ginoo, nagmando siya sa tanang kanasoran.

30 Moyukbo sa atubangan ang ta​nang adunahan; yukboan siya sa mo​balik sa abog. Alang niya mabuhi ang akong kalag.

31 Mag-alagad niya ang akong mga kaliwat; ug isangyaw siya sa uma​a​bot nga kaliwatan.

32 Isugilon nila ang kaluwasan sa wala pa mahimugso. Mga butang ni nga iya nang nahimo.

• 22 Alang sa Kristohanong tradisyon, si Cristo ang gihisgotan dinhi. Gani, sa pagbasa makaplagan ang daghang butang nga nagde​talye sa kasakitan ni Jesus. Mga pulong sama sa mga laking baka”, “mga liyon”, “mga iro” nag​punting sa mga kaat​bang. Ang pagtandi Niya sa ulod mihaom sa pagpakaulaw nga gipahamtang Kaniya sa paglatos ug sa paglansang Niya sa Krus. Ang pagbahinbahin sa iyang sapot nahi​tabo sama sa gipanagna.

Apan mas daghan pa ang nia dinhi. Gigamit ni Jesus kining salmoha sa paghisgot sa kauga​li​ngon dihang misinggit siya sa krus: “Amahan ko, nganong gibiyaan ko nimo?” Daw gibati ni Je​sus nga wala panumbalinga sa Amahan ang iyang mulo. Daw nagpakahilom lang ang Diyos nga Amahan ug gihikawan ang bugtong Anak sa langitong kahupayan sa kasakit, ang kinadak-ang sulay nga buot dawaton ni Jesus aron pagluwas nato sa atong mga sala.

Apan taliwala sa makahahadlok nga kangit​ngit dunay kahayag nga dili mapalong sa kina​iladman ni Jesus. Nahibalo ug mitoo siya nga bisag mag​pakahilom ang Amahan, kanunay si​yang gi​ubanan. Kini ang gihisgotan sa ika​duhang bahin sa salmo. Awit ni sa pagsalig nga mitubo ug nag​​madaogong singgit: ang Gilan​sang sa Krus sa Biyernes Santo nahimong ma​himayaong Diyos ug ang gingharian niya nag​langkob sa tibuok kalibotan. Miingon si Jesus: “Inigbayaw nako, dad-on ko ang tanang butang ngari nako.”

Naglangkob ang Kristohanong kinabuhi sa pagagi sa kamatayon padulong sa kinabuhi. Ang nakaayo ini, kay diha ni Jesus kitang tanan kanu​nayng makaanig kaayohan gikan sa daotang paagi, kalipay sa kalisdanan, ug kina​buhi sa kama​tayon mismo.
SALMO 23 (22)
Ang Ginoo, akong magbalantay. Akong magbalantay ang Ginoo ug walay makulang nako. Sa akong atubangan naa ang lamesa ug ang kopa ni Cristo. Akong nadawat sab ang pag​dihog sa Espiritu Santo nga labaw kay sa pagdihog kanako sa santa lana (Jn 2:27); dili kay ang kalinaw sa kamatayon ang akong gilaoman kondili, ang pagkabanhaw sa kiliran sa atong Amahan.
1 Ang Ginoo ang akong magbalantay, 

walay makulang nako.

2 Gipapahulay ko niya sa lunhawng sibsibanan

sa tin-awng mga tubig iya kong gitultolan.

3 Gilig-on niya ang akong kalag.

Gitultolan ko niya sa dalan sa katarong

tungod sa balaan niyang ngalan.

4 Bisag maglakaw pa ko

sa ngitngit nga walog sa kamatayon,

dili ko mahadlok sa daotan,

kay naa ka sa akong kiliran.

Ang imong bunal ug sungkod

maghupay nako.

5 Giandaman ko nimog makaon

atubangan sa akong mga kaaway;

ang akong ulo gidihogan mog lana;

ug nag-awas ang akong kopa.

6 Sa kaayo ug kaluoy nimo 

gisunod ko sa tibuok kong kinabuhi.

Magpuyo ko sa balay sa Ginoo

sa tanang adlaw sa akong kinabuhi.

SALMO 24 (23)
Ang padulngan sa tawo. Gibuhat sa Diyos ang tanang butang sa kalibotan aron mapadayag ang iyang mga bahandi. Apan wala mahuman ang kalibotan hangtod sa pagduaw sa Diyos sa katawhan: Ang pagpakatawo sa Anak sa Diyos, ang Bag-ong Tawo. 

Ang modernong mga tawo nag-ingon nga milambo sila tungod sa pag-uswag sa sensya ug kati​ling​banong plano. Dili ni hambog kon​dili, nag​pahayag sa dili maisip nga panawagan. Ang tumong dili lang kalibotanon kondili, ang kinabuhi sa Diyos. Mao nga mi​kun​sad ang Diyos sa yuta aron pag​dala sa ka​taw​han sa langit​nong pi​nuy-anan.

 Iya sa Ginoo ang kalibotan ug ang kapuno ini. Paingon sa Tem​plo ang prosesyon: sa da​kong kamaya gipas-an sa mga Is​raelita ang Arka sa Kasabotan sa dapit diin ang Diyos nga Magbu​buhat sa tibuok kalibotan mag​puyo uban nila.

Tangtanga ang ilang balabag, ablihi ang ganghaan; buksi ang pul​tahan, kay mosulod ang Ha​ring gamhanan! Hinuktokan ta ki​ning maong misteryo: mianhi ang Maka​ga​gahom nga Diyos aron mo​​puyo sa hamiling pinuy-anan nga atong giandam kaniya. Sa sa​bakan ni Maria nahimo si​yang tawo sama nato. 

Kinsa ang…(b. 10). Si Cristo na​gamha​nang hari sa Iyang Pag​ka​​banhaw, ug sa Pag​saka niya sa langit na​hari siya sa himaya. Unya, mi​​saka siya sa “Bala​ang Bung​tod” ug sa pinuy-anan nga walay ka​ta​posan sa Diyos. Ang nakig-ambit sa kinabu​hing tarong ug sa matinud-anong kasing​kasing na​ngita sa Diyos, mosunod niya sa hi​maya ni Je​sus, ug ma​kambit sa kalipay nga way kata​posan.

1 Iya ni Yahweh ang kalibotan ug ang kapuno ini – 

ang yuta ug ang nagpuyo dinhi.

2 Gipasukad ni sa kadagatan; 

ug lig-ong gipahiluna sa katubigan.

3 Kinsay motungas sa bukid sa Ginoo?

Kinsay mobarog sa balaang dapit?

4 Ang may kamot rang hinlo 

ug kasingkasing nga putli,

nga wala mangandoy sa way kapuslanan;

ug walay bisag dyotayng bakak 

nga iyang gipanumpaan.

5 Makadawat silag mga panalangin sa Diyos;

masantos sila alang sa Ginoo, ilang manu​nubos.

6 Katawhan sila nga modangop niya;

sa panagway sa Diyos ni Jacob mangita sila.

7 Iisa, O mga ganghaan, ang mga balabag;

buksi ang mga pultahan

aron makasulod ang Haring gamhanan!

8 Kinsa ang Haring gamhanan?

Ang Ginoo nga makagagahom ug kusgan!

Hari siyang gamhanan!

9 Iisa ang mga balabag, O mga ganghaan;

buksi ang mga pultahan

aron makasulod ang Haring gamhanan!

10 Kinsa ang Haring gamhanan?

Ang Ginoo nga makagagahom ug kusgan!

SALMO 25 (24)
Pagtawag sa Diyos panahon sa pagsulay. Wala makaila ang Biblia sa kawalay paglaom. Gani sa mga lisod nga ka​himtang kanus-a ang tawo nahugno sulod sa kaugalingon tungod sa daotang-palad o kahingawa o kaha sa gibug-aton sa kasal-anan, duna siyay lutsanan. Mao nga ang tanang pamaagi, bisan ang labing daotan, sa kaulahian makakab-ot ra sa Gugma nga mas kusgan kay sa tanang pwersa ining kalibotana.

1 Ang kalag ko akong giisa ​ni​mo, O Ginoo.

2 Nagsalig ko nimo, Diyos ko! Ayaw kog pakaulawi; ayawg tugot nga biay​biayon ko sa mga kaaway.

3 Magmadaogon ang naglaom ni​mo; ug maulawan unta ang mosalikway ​nimo sa walay hinungdan.

4 Tudloi ko, O Ginoo, sa imong agia​nan; pailha ko sa imong mga da​lan.

5 Agaka ug tudloi ko sa imong ka​ma​tuoran. Kay ikaw ang Diyos, akong man​​luluwas. Naglaom ko nimo sa tibu​ok adlaw.

6 Hinumdomi ang imong kaluoy, O Yahweh, ang imong gugma nga way pag​​lu​bad sukad kaniadto!

7 Pasayloa ang sala sa akong kaba​tan-on, ang akong kalapasan ug ka​ma​​​su​pi​lon; apan sa imong gugma hi​num​​​do​mi ko, O Ginoo!

8 Ang Diyos tarong ug maayo, nag​tudlo siya sa makasasala sa dalan nga angayang laktan.

9 Gitudloan niya ang mapaubsanon sa kasingkasing, ug giagak sa kaayo ug sa katarongan.

10 Ang dalan sa Ginoo gugma ug ka​​​​​​​ma​​​tinud-anon alang sa nagtuman sa iyang kasabotan ug kasugoan.

11 O Ginoo, tungod sa imong ngalan, pasayloa ang akong kasal-a​nan; ang gidak-on ayawg i​sapayan. 12 Ang na​taha sa Ginoo tultolan niya sa dalan nga angayng laktan. 
13 Mo​lambo sila ug ang ilang ka​li​wa​tan makasunod sa kayu​ta​an.

14 Ang Ginoo mopadayag sa mataha ​ni​ya ug motudlo nila sa iyang ka​​sa​bo​tan.

15 Ang akong mata nagtutok sa Gi​noo sa kahangtoran, kay sa laang ang akong tiil iyang lu​wason.

16 Lingia ug kaluy-i ko sa akong pag-inusara ug kasakitan.

17 Luwasa ang akong kasingkasing sa kapaitan; hupaya ko sa ma​kapa​hi​lap nga kalisdanan.

18 Tagda ang tanan kong kaguol ug pag-antos; pa​say​loa ang akong kasal-anan.

19 Tan-awag giunsa pagdagsang sa akong mga kaaway ug ang ilang tinan-awan puno sa bangis nga pagsaway.

20 Luwasa ko. Ayaw ​​kog pakaulawi, kay diha nimo nangita ko sa kaluwa​san. 

21 Itugot nga ang kabuotan ug ka​ta​rong magluwas nako, kay naa nimo, O Ginoo, ang tanan kong pagsalig.

22 Luwasa, O Diyos, luwasa ang Israel sa tanang kalisdanan.

• 25 Hinumdomi o Ginoo… ang gugma mong walay paglubad sukad kaniadto! Gisil​yo​han ang gugma sa Diyos alang sa tanang ka​taw​han sa dugo nga giula ni Jesus. Busa, dili isalikway sa Diyos ang Iyang katawhan. Mao ni ang giha​tagag kahulogan sa santos nga misa nga kasa​ulogan sa kasabotan tali sa Diyos ug sa ta​nang katawhan sa dugo nga giula ni Jesus sa krus.

SALMO 26 (25)
Pag-ampo sa tawo nga tarong. Sagupon ta kining maong pa​maagi sa pagpangamuyo sa tarong nga nag​​pamatuod sa iyang kamatinud-anon. Angay nga dili ha​tagag gibug-aton ang atong katakos sama sa nabatasan sa mga Pariseo. Angay natong isul-ob ang bisti sa bunyag nga nag​himo natong bag-ong binuhat. Kay sa bunyag nahinlo ug gi​panindot kita ni Cristo nga atong Ginoo.
1 Ipadayag, O Ginoo, nga ako walay kasaypanan, kay ako nagkinabuhi nga putli, ug misalig ako kaninyo sa Hing​pit.
2 Susiha ko, O Ginoo, tinoa ang akong pagkatawo. Susiha ang akong ka​lag ug ang akong kasingkasing.

3 Kay ang imong gugma kanunay kong nasaksihan. Nagkinabuhi ko diha sa pagtoo ug kamatuoran.

4 Wala ko makig-uban sa mga tika​san; ni makigsandurot sa tigpakaaron-ingnon.

5 Gikasilagan ko ang pagpakig-uban sa daotan, ug ang pagpakig​hugoy​hugoy sa dili tarong.

6 Gilimpyohan ko ang kauga​li​ngon sa kasaypanan, ug mikuyog ko sa pro​sesyon libot sa imong talad hala​ran.

7 Nag-awit ko sa pagdayeg ug gi​sang​yaw ko ang tanan mong buhat nga katingalahan.

8 Gihigugma ko ang balay nga imong gipuy-an, ug ang tabernakulo, O Ginoo, sa imong kahimayaan.

9 Ayawg paambita ang akong kalag sa kapalaran sa makasasala; ayaw kog paambita sa swerte...

10 Sa mga mamumuno, kansang tu​ong kamot nabug-atan sa suborno.

11 Sa kinabuhi nga tarong mag​pa​bilin kong magpuyo. Tubsa ko, O Di​yos ko, kaluy-i intawon ko.

12 Dayegon tikaw sa imong mga asembleya, O Ginoo.

• 26 Ang mosunod pag-ampo sa tawo nga naghangyog hustisya. Gisulat ni ni San Anselmo sa siglo 11.

Hatagi kog kalag nga putli ug matinud-anon, nga nagsubay sa tinuod nga kinabuhi sumala sa kinaadman nga gipadayag sa buhat, uban sa paghigugma sa imong kasugoan. Hatagi sab ko sa gahom aron akong masunod ang mga tulo​manon sa ingon nga makalakaw ko sa maka​nunayong pagpaubos nga walay sayop sa dalan padulong sa kahingpitan.

Ayaw kog pasagdi Ginoo sa kaugalingon kong kabubut-on, o kaha sa akong pagka​wa​lay ala​mag o kaayo o sa laing paagi nga sukwahi sa Diyosnon mong pag-alima.

Ang imong balaang kabubut-on unta ang akong sundon kanunay.”
SALMO 27 (26)
Oo Ginoo, nangita ko sa imong pamayhon. Naglaom ko nga makakita sa kaayo sa Ginoo sa yuta sa mga buhi. Taliwala sa pang​lim​basog, kinahanglan nga ang sundalo dili mawad-ag kadasig tungod sa dakong paglaom sa mga butang nga gitagana sa Diyos alang niya inigkatapos sa pakigsangka.

Usa lang ka butang...(b. 4). Bisan pa sa ta​nang kalisdanan, pagsulay ug tin​tasyon, kining ta​nan dili maka​pahi​kalimot nato nga sa tumoy sa dalan sa kinabuhi naa ang Balay sa Diyos.

Panalipdan…(b. 5). Kadtong naka​sa​bot sa dili maisip nga mga bahandi sa kasingkasing sa atong Ginoong JesuCristo, makakaplag dinhi sa dapit nga dalangpanan nga ka​nu​nayng maduolan.

“Himoon ko ang mananaog nga haligi sa santwaryo sa akong Diyos diin magpabilin siya sa ka​hang​toran. Patikan ko siya sa ngalan ni Yah​weh ug sa ngalan sa iyang syu​​dad, ang bag-ong Je​ru​salem, nga maggikan sa akong Diyos sa langit, ug sa bag-o kong ngalan.” (Reb 3:12.)

1 Kahayag ko si Yahweh ug kaluwasan!,

kinsay akong kahadlokan?

Ang Ginoo ang akong kapasalipdan;

sa panggubatan, akong dalangpanan,

kinsay akong kalisangan?

2 Kon modasdas ang daotan aron ila kong lam​yon,

mangadam-ag ug mangapukan sila tungod sa imong kabubut-on.

3 Dili ko malisang bisag libotan sa tibuok kasun​dalohan;

magpabilin kong masaligon bisag atakihon.

4 Usa lang ka butang ang akong gihangyo,

usa lang ang akong gitinguha sa Ginoo:

nga makapuyo ko sa iyang balay

sa tanang adlaw sa akong kinabuhi;

nga makasud-ong sa iyang kaambongan

ug makapalandong sa iyang santwaryo.

5 Panalip-dan ko niya sa akong katalagman;

ubos sa iyang atop iya kong bantayan;

ug sa habog nga bato ipahimutang.

6 Unya, iyanghag ko ang ulo

sa mga kaaway nga naglibot nako,

uban sa singgit sa kalipay maghimo kog

mga halad-sinunog sa iyang tabernakulo.

Awitan ug dayegon ko ang Ginoo!

7 Pamatia, kaluy-i ug tubaga intawon ko.

8 Miingon ka: “Pangitaa ang akong nawong

ug ang akong kasingkasing kanimo nag-ingon:

Oo, Ginoo, nangita ko sa imong pamayhon.”

9 Ayawg ilingiw nako ang imong nawong, 

ni sa imong kasuko imo kong talikdan.

Ikaw ang panalipod, ayaw kog pasagdi,

ikaw ang akong kaluwasan, O Yahweh!

10 Kon ang amahan o inahan mobiya nako,

sa iyang gugma dawaton ko sa Ginoo.

11 O Diyos, tudloi ko sa imong agianan,

tultoli ko sa tarong mong dalan.

12 Luwasa ko sa akong mga kaaway;

mga bakakong saksi nagkatigom batok nako

aron pagduot nako tungod sa ilang kabangis.

13 Naglaom ko nga makakita sa kaayo

sa Ginoo dinhi sa yuta sa mga buhi.

14 Salig sa Diyos, pagmaisogon!

Lig-onon niya ang imong kasingkasing.

Oo, salig ni Yahweh!

SALMO 28 (27)

Ayaw pagpakabungol nako, akong Bato.
Nagsangpit ko nimo, O Ginoo, ayaw pagpa​kabungol nako, akong bato.

Kon dili ko nimo dunggon, mo​pa​dulong ko sa bung-aw sama sa uban.

2 Dungga intawon ang akong paki​luoy, inigtawag ko nimo aron ako panalipdan, inigbayaw ko sa kamot sa templo mong balaan.

3 Ayaw ko guyora uban sa mga da​o​tan, ni sa may daotang laraw paku​yoga, nga nagwali og kalinaw sa sili​ngang kanasoran, samtang nag​pu​gas og kalibog ug among-among.

4 Siloti sila sa daotang laraw ug binu​hatan; ihatag kanila ang katumbas sa ilang nahimo.

5 Wala sila manumbaling sa binu​hatan sa Ginoo laglagon sila hangtod sa ka​hangtoran.

6 Dalayegon ang Ginoo! Gidungog niya ang sangpit ko sa pakitabang.

7 Ang Ginoo akong kusog ug taming; ang akong kasingkasing nag​salig niya. Mitabang siya busa, nali​pay ang akong dughan; ug uban sa mga awit ako siyang pasalamatan.

8 Ang Ginoo kusog sa iyang kataw​han; ang makaluwas nga dang​panan sa iyang hinilogan.

9 Luwasa ang imong katawhan, ug pa​​nalangini ang imong kabilin. Ikaw ang magbalantay nila busa, sa ka​hang​​toran agaka sila.

SALMO 29 (28)
Sa unos: miagi ang Ginoo. Ang bagyo: ang paglabay sa Ginoo. Misulti ang Diyos pinaagi sa bagyo: gipadayag Niya ang iyang gahom ug himaya!
1 Ihatag sa Ginoo, O mga anghel sa Di​yos; ihatag sa Ginoo ang himaya ug pagdayeg! 2 Sa himaya nga takos sa iyang ngalan hatagi siya; ang Ginoo sa balaanong mga sapot simbaha.

3 Ang tingog sa Ginoo naa ibabaw sa katubigan; ang mahimayaong Diyos modahunog, ang iyang tingog sa lawod madungog.

4 Pagkagamhanan, pagkahalangdon sa tingog sa Ginoo!

5 Ang tingog sa Ginoo nakabali sa mga kahoyng sidro; ang mga sidro sa Lebanon nangabunggo. 

6 Ingon sa nating baka, ang Lebanon gipalukso niya ug ang Sirion, ingog ba​ngis nga toriyong baka.

7 Migawas ang tingog sa Ginoo inu​ba​nan sa kilat.

8 Natay-og ang kamingawan sa ti​ngog sa Ginoo. Gitay-og sa Ginoo ang kami​ngawan sa Kadesh.

9 Sa tingog sa Ginoo nangauyog ang mga tugas, ug nangataktak ang mga dahon sa kalasangan. “Himaya,” sulod sa iyang templo naninggit ang tanan.

10 Ibabaw sa baha naglingkod ang Gi​noo sa iyang trono. Nagmando siya sa ka​hangtoran, naghari ang Ginoo.

11 Hatagan unta sa Ginoo sa kusog ang iyang katawhan; sa kalinaw ang iyang katawhan unta panalanginan.
